
    . .  

 

 
 96 

 . . 
   

“     . ” 

            
      

          . 
-           
 ,          

  . 
 : ,  ,  . 

         
      [6; 5; 7],     ,  

        ,  
          

  ,    .     
          

          .  
   : 

- ,        
      . 

- ,     , ,    
  . 

- ,     ,     
        ,  

         
. 

,    . 
  –      . 
    ’   : 

1.        
 . 

2.     -  
    . 

3. ’          
 . 

    ,     
   ,   . 

  –   -  . 
'   –        

 . 
           

 ,   ,   .   
   ,      



 10’2013     9.     
 

 
 97

          , 
,   ,      ,  

  [9].       
     : , -

  .        
     .   

      ,   
   -  .  

       ,     
 - ,   -  , 

-   -  , -   
-  ,    (   ) 

[9, . 10].       -  
   , '         

. -  ,    -
            

   ,     - ,   
 .  
     -    

   ,     
-  ,    -    

,      ,  
        ,  

    ,       
  (    )   

,   ,   .   
'     ,     

: ,    ,    
,     ,  ,  

    ,    . 
  , ,        

     . ,    
-       

 , '    ,     
 .  

        ,  
        , 

    . .     
       ,    

   ,      ,  
  , ,      

 . ,       , 
  (      ),  

   , ,  ,      
   .  



    . .  

 

 
 98 

     -   
  . 

         
 .        

-      -  
       ,  

 .  
     .      

  :   -    
 ,     ,  , 

   .  
        -

 ,         
.   '          
           

.    -    
 , ,   ,      

 ,  .        
 ,      

 ,        
   ,        
  [4].       

 “ ” ,     . 
       :  

,   ,  '     , 
 ,      . .; -  

,   -  ; -   
 ( ),          

.       
    ,      

    -  ,     
. 

 ,      -   
  .        ,  

,   , ,  '     
  ,         , 

      . .  
    ,   

   : ,   
 (maneuverability, missileer, rocketeer, analyst, rotary),  

(warhead, countdown, target-seeking, hard-fought, nuclearpowered),  (to mortar, 
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Zaitseva M. A. Peculiarities of translation of the terms in the texts on military issues.  
The article is devoted to some problems of translation of the terms in the texts on military themes. 

Military-technical terms are crucial for military texts and form a large part of the military vocabulary, so the 
correct translation of military documents to a large extent depends on the correct translation of such terms. 

Keywords: the term, military vocabulary, semantic load. 

 . . 
    

        
      

          
        ;  

        . 
 : ,  ,  ,  ,  

. 

        ,  
     ,     

          
     .   –  
  –    , , 

, ,  .  
      ,   

            
.           

,  –      .  
,   -      

       ,    
        , 

        
,   .  -      

    - .  


